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 انه رضایی »یهدا« گ ئف اللغوية في رواية »مشهور« لی ا الوظ 
 وفق نظرية التواصل اللفظي لرومن ياكوبسن 

Abstract  

The current research project studies the six linguistic functions and the affecting elements of communication 

in Yeganeh Rezaei Yehda’s novel "Mashhour" based on Roman Jakobson's theory of verbal communication. 

This model presents six roles of language: emotive, conative, referential, metalinguistic, phatic, and poetic, 

based on the six elements that make up the successful verbal communication process. These elements are: the 

sender of the message, the receiver, the message, the subject, the symbol, and the communication channel that 

determine the six functions of language. The researcher works according to the descriptive analytical approach 

in studying the linguistic functions and elements of communication in the contemporary Iranian novel 

"Mashhour". This approach requires describing and analyzing the linguistic levels of grammar, semantics, 

and pragmatics, in addition to analyzing the elements of verbal communication and explaining their roles and 

the factors that affect these units within the context of the communication process. The study concludes that 

verbal communication in the novel "Mashhour" is very clear, and that Yehda wrote the novel in the colloquial 

language, which is why we find accuracy and clarity in expressing the emotions, ideas, and reactions of the 

characters. Finally, all these grammatical methods and linguistic structures appearing in the said novel reflect 

the data of those functions and the method of employing them, which promote the merits of this research.  
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 الملخص
إستنادا   يگانه رضایي "یهدا"يدرس مشروع البحث الحالي الوظائف اللغوية الست وعناصر الاتصال المؤثرة فيها  في رواية "مشهور" للكاتبة  

والانتباهية علی نظرية التواصل اللفظي لرومان جاكوبسن. يقدم هذا  النموذج  ستة أدوار للغة: العاطفية والإقناعية والمرجعية، وما وراء االلغوية  
متلقي والرساله والموضوع  والأدبية، بالاعتماد على العناصر الستة المكونة لعملية الاتصال اللفظي الناجح  وهذه العناصر هي: مرسل الرسالة و ال

عناصر الاتصال  والرمز وقناة الاتصال التي تحدد الوظائف الست للغة. يعمل الباحث وفق المنهج الوصفي التحليلي في دراسة الوظائف اللغوية و 
والتداولية في الرواية الإيرانية المعاصرة " مشهور" ويتطلب هذا المنهج وصف المستويات اللغوية   والدلالية  و تحليلها، بالإضافة    النحوية 

إلى تحليل عناصر الاتصال اللفظي وشرح أدوارها والعوامل المؤثرة في هذه الوحدات ضمن سياق عملية الاتصال. خلصت الدراسة إلى أن  
وضوحاً في بيان التواصل اللفظي في رواية "مشهور" واضح للغاية، أن )يهدا( كتبت الرواية باللغة العامية المتداولة، لهذا السبب نجد دقة و  

هذا العمل  الخاصة  بالشخصيات  وأخيراً، فإن كل هذه  الأساليب النحوية والتركيبات اللغوية الظاهرة في    الأفعالالعواطف و الأفكار و ردود  
 تزيد من قيمة هذا البحث.تلك الوظائف و أسلوب توظيفها مما الأدبي  تعكس بيانات 

 . النظرية التواصلية، ياكوبسن، الرسالة، الوظائف الستة، مشهورالكلمات المفتاحية: 
 چکیده 

ها در  ی ارتباط کلامی رومن یاکوبسن به بررسی کارکردهای ششگانه زبانی و واحدهای ارتباطی مؤثر بر آنی پژوهش حاضر بر پایه نظریهپروژه   

دهد: نقش عاطفی، ترغیبی، ارجاعی،  پردازد. این الگوی جاکوبسنی شش نقش را برای زبان ارائه میرمان »مشهور« نوشته یگانه رضایی »یهدا« می 

ی پیام، گیرنده، موضوع،  دهنده فرایند ارتباط کلامی موفق و این واحدها عبارتند از: فرستندهدلی و ادبی  بر اساس شش واحد تشکیلفرازبانی، هم

تحلیلی در مطالعه کارکردهای زبانی و عناصر    -کند. پژوهشگر با رویکرد توصیفیرمز و مجرای ارتباطی را که شش عملکرد زبان را مشخص می

ها و عوامل مؤثر بر آن کند و این رویکرد، علاوه بر، تحلیل عناصر ارتباط کلامی و تبیین نقشصر »مشهور« عمل میارتباطی در این رمان ایرانی معا

می در  این واحدها در بستر فرایند ارتباط، نیازمند توصیف و تحلیل سطوح زبانی و کاربردشناختی است. مطالعه به این نتیجه رسید که ارتباط کلا

ای نوشته است و به همین دلیل دقت و وضوح را در  ای سبک عامیانهروشن است، زیراکه »یهدا« رمان را به زبان محاوره  رمان »مشهور« به شدت

های دستوری وساختارهای زبانی که در این اثر ادبی به چشم یابیم. سرانجام، تمامی این روشها میهای شخصیتو واکنش  هابیان عواطف، ایده

 دهد. هاست که  ارزش این پژوهش را افزایش میهای آن کارکردها و شیوه به کارگیری آن داده  دهندهخورد، نشانمی

 های ششگانه، مشهور.: نظریه ارتباطی، یاکوبسن، پیام، واحدهای ارتباط، نقشواژگان کلیدی

 پیشگفتار

ها و آرزوها میان افراد از راه ارتباط کلامی  سازی خواستهاحساسات وشفافها و  ترین ابزار برای انتقال اندیشهبهترین، تأثیرگذارترین و در دسترس

ها را وجه همت ها در رمان »مشهور« و کشف معانی و اهداف در فرایند ارتباطات اجتماعی آنباشد. این پژوهش تحلیل ارتباطات کلامی شخصیتمی

گفتارها و جملات. باید تحلیل ارتباطات کلامی و زبانی با اتکا بر نظریه  شت سر پارهخود قرار داده، برای رسیدن به معنا و اهداف دقیقی نهفته در پ 

از   مشخص، روش علمی، مستدل و سنجیده باشد. بدین منظور، از نظریه ارتباطات کلامی یا فرایند ارتباطی زبانی رومن یاکوبسن که به عنوان یکی

های ارتباط زبانی، بر بافت و موقعیت  است، استفاده شده است. بر طبق این نظریه، گزارههای معروف در تبیین ارتباطات کلامی  ها و مودلطرح

ر گوینده، مقصد کلام، مقتضای حال مخاطب و سخن، به ترتیب بر عناصر فرستنده، گیرنده و رمزگان استوار است و تمرکز کلام هر کدام از عناص

های ششگانه  ی ارتباط کلامی حاصل از تأکید بر این عناصر است و غالباً بر تلفیقی از نقشهاگردد. نقش طبق نقش و کارکرد زبان نیز متفاوت می 

ها و کارکردهای عاطفی، فرازبانی، ارجاعی، ترغیبی، همدلی و ادبی مبتنی است. این پژوهش به دلیل اهمیت زبان مورد نظر یاکوبسن؛ اعم از نقش 

مورد نظر به بررسی اجمالی عوامل سازنده در کنش ارتباط کلامی این شخصیات پرداخته   به طورکلی و اهمیت سبک کلامی بین شخصیات رمان

وة ارائه است و کوشیده تا ارتباطات کلامی ایشان را در خلال اتفاقات رمان بر اساس نظریه مذکور، مورد واکاوی قرار دهد و از این چشم انداز، نح

ها را بر اساس نظریه ارتباط یاکوبسن، شناسایی و بررسی نماید. سبب برگزیدن های زبانی آناز نقشای کلی  پیام، نقش زبان و سرانجام طرح و شاکله

دف اصلی  آن رمان به دلیل وجود  انواع کارکردهای زبانی بر اساس نظریه یاکوبسن در گفتگوها و ارتباطات کلامی میان افراد این رمان است که بر ه

 کند. د تاکید میزبان یعنی ایجاد ارتباط میان افرا

 روش پژوهش 

های آن را بر طبق نظریه ارتباط کلامی رومن  تحلیلی، صورت گرفته است و جایگاه ارتباطات کلامی و شیوه  _پژوهش حاضر با رویکردی توصیفی

 کند. یاکوبسن تبیین و بررسی می

 های پژوهش پرسش
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 ها و ابزارهای ارتباطی توانسته اند به بهترین شکل ارتباط برقرار کنند؟ها با چه شیوهبا توجه به رمان »مشهور«، شخصیت -

 ای وجود دارد؟های رمان و الگوی ارتباط کلامی یاکوبسن چه رابطهمیان ساختار جملات در کلام شخصیت -

 شود؟بنا بر نظریه ارتباطات زبانی یاکوبسن، از کدام کارکردهای زبانی بیشتر در متون رمان که بر طبق نظریه مذکور تحلیل شده استفاده می -

 پژوهش  پیشینة

بندی و بررسی کرد؛ دسته  توان مطالعات پژوهشگران را دستهشود که در سه حوزه میبا بررسی پیشینه نظریه ارتباطی یاکوبسن چنین استنباط می

ر و...  طانخست در حوزة ادبیات به واکاوی و تفسیر متون ادبی و دینی در برخی از آیات قرآن کریم و آثار مشاهیری مانند فردوسی، سنایی، نظامی، ع 

یابند و در دسته سوم به تطبیق نظریه  در  می  هایی که به تطبیق نظریه ارتباطی یاکوبسن با فضای اجتماعی اختصاصپردازد، دسته دوم پژوهشمی

 د: شوشده ارائه میهای انجامکند. در ادامه در مورد این نظریه به برخی از پژوهشها و فضای معماری بررسی میهنر خطاطی و نشانه

های ارتباط کلامی پیامبران )ع( در سوره مبارکه غافر بر اساس الگوی ارتباط کلامی یاکوبسن( فاروق نعمتی و بهنام فعلی در مقالة )شیوه -

  ها اند به این نتیجه رسیدند که به علت رسالت اصلی پیامبران )ع( در هدایت انسانشناختی منتشر کرده  نامه مطالعات سبکدر فصل  1401در سال  

شود بدین ترتیب، تمرکز پیام به سوی موضوع است و به همین سبب، نقش ارجاعی زبان  و ویژگی تعلیمی و رهنمودی، سخنان ایشان نمایان می

ابد  یتر است. علاوه بر این، نقش ترغیبی در ارتباطات کلامی پیامبران هم تجلی میهای زبانی در ارتباطات کلامی پیامبران پررنگنسبت به سایر نقش

بودن عبارات چه به راه مستقیم چه غیر مستقیم و با معانی ثانویه، بخش بزرگی از ارتباطات گونبودن پیام به سوی مخاطبداربه دلیل اینکه جهت

ن به شدت ظاهر  دهد. افزون بر این دو نقش که ذکر شده است، کارکرد ادبی یا شعری زبامی  کلامی پیامبران را در دایره کارکرد ترغیبی زبان قرار

 شود به دلیل فصاحت و بلاغت که پیامبران )ع( از آن برخوردارند.می

های مستند اجتماعی در رمزگان امر به معروف  ها و برنامههای فیلمعباس ناصری طاهری و همکاران، تحقیقی به عنوان )ارجاعات شخصیت -

اند. مساله اصلی در این  در رسانه و فرهنگ، پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی منتشر کرده  1397ای( که در سال  و نهی از منکر رسانه

ها و مستندهای اجتماعی به هدف اجرای صحیح فرایند امر به  های مؤثر در انتخاب و روایت شخصیتترین مؤلفهاین است که شناخت مهم پژوهش 

د  معروف و نهی از منکر در رسانه است و برای رسیدن به چنین هدف، پژوهشگران با استفاده از مدل ارتباطی یاکوبسن به بررسی و تحلیل فراین

های فرضیة امر به معروف و نهی از منکر در کنار یکدیگر توضیح داده اند. سرانجام،  رسانة اسلامی  پرداخته اند و اجزای رسانه با مؤلفه  ارتباطی در

های مستندهای اجتماعی به منظور اجرای صحیح  های مؤثر در انتخاب و روایت شخصیتبر اساس این تحلیل، پژوهشگران توانسته اند  به مؤلفه

 ند امر به معروف و نهی از منکر در رسانه پی ببرند.  فرای

فرسا در شیراز های زبان ارتباطی بخشی از کتیبه عمارت قلم ( در پژوهشی به عنوان »بازخوانی نشانه1401سیده آیدا برکاتی و همکاران در پاییز ) -

ان وجود  شناسی و کارکرد ارتباطی زباز منظر نظریه ارتباطی یاکوبسن«  چنین بیان کرده اند که رابطه بین بررسی یک اثر معماری از لحاظ نشانه

 های نظیر به نظیری از کارکردهای زبانی ششگانه یاکوبسن. دارد از طریق استفاده از معادل

تاکنون   اند،  از موضوعات مختلف بوده  ارتباط کلامی رومن یاکوبسن در برخی  اثر با توجه به تحقیقاتی که قبلاً در مورد بررسی و تحلیل نظریه 

حقیق   بررسی و تحلیل رمان »مشهور« بر طبق نظریه مذکور، وجود نداشته است این امر ما را به سوق داد تا این موضوع را برای ت"مستقلی با موضوع  

 در مورد آن انتخاب کنیم.

 نامه یگانه رضایی»یهدا« و آثار ادبی او زندگی

آثار ادبی )یهدا( عبارت است از: کند.  یگانه رضایی ملقب به یهدا، یکی از نویسندگان جوان و معاصر است که در شهر مشهد در ایران زندگی می 

داستان کوتاه هم    ، چند های مانند، اینجا جهان ما نیست، مشهور، کدخدا، انتظار، آئین مهتاب، گردن آویز، بهار در بیابان وغیره... علاوه بر اینرمان

های ادبی معتبر  های فرهنگی در کانال تلگرام و سایت ها را درگروهنویسد وآناو اثار خود را به زبان محاوره می. مانند داستان مهر ابدینوشته است  

 کند. منتشر می

 های رمان )مشهور(  شخصیت  

سازد و این ای از عناصر اساسی است که متن نمایشی را میآید..که دارای مجموعهترین فرم در ادبیات داستانی به حساب میرمان، یکی از برجسته

:  2023های رمان باشند که در جریان حوادث نقش مهمی دارند )ر.ک، سلمان،  ترین این عناصر شخصیت عناصر با یکدیگر مرتبط هستند. شاید مهم

 دهیم: های رمان »مشهور« نشان می(. در ذیل شخصیت512

 بازیگر مشهور.  - ساقی   •

 دوست و مدیربرنامة ساقی.   -سیما   •

 مرد حسابی، دوست ساقی.     -یزدان   •

 نامزد سیما.    - مهرشاد   •
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 همسر سابق ساقی.   -ونداد   •

 دختر ساقی و ونداد.   -ساقی کوچک   •

 مادر ساقی.   - بانو خانم    •

 پدر ساقی.   -جناب شایسته   •

 یک بقالی.   -الله  عمو عبد •

 شناسد. یک دختری که یزدان او را می -نیوشا •

 شناسد . یک دختری قد بلند که یزدان او را می  -  نارو •

 شناسد. که ونداد او را می یک مردی مسن –رحمان خان  •

 ی رمان »مشهور« خلاصه

های مدرن با ژانر عاشقانه/ اجتماعی به حساب )مشهور( یکی از رمان  قلم یگانه رضایی »یهدا«  نوشته شده است.به  1401رمان »مشهور« در سال 

های ایرانی اتفاق افتاد. این رمان روایت زندگی خصوصی زنی به نام »ساقی« سوپراستاری است که نقل محافل  دادهای آن در یکی از شهرآید. رویمی

هی  زند که در انتهایش رای سیاهش را برابر نگاهش نقش میگذراند وحشتی بی امان از آیندهشود، لحظاتی که زن رنجور قصه از سر میعمومی می

 . ایش برسدی اوج حرفهکند تا با کمک دوستانش این دوران را پشت سر گذاشته و دوباره به نقطهبه جز تباهی نیست، ساقی تمام تلاشش را می

 ظهور نظریه  ارتباطی

های مختلف جایگزینی برای آن وجود ندارد و همچنین به ها و ایدهزبان از زمان وجود انسان وجود داشته است: در برقراری ارتباط و بیان خواسته

می شمار  به  تفکر  خودکار  دستیار  اعنوان  زبان  کارباران  شد  "زرود.  تولید  متون  برای  نامحدود  زبانی  ترکیبات  اند،  محدود  زبان  )ر.ک،  "الفبای 

آندره ها است. همانطور که شناسان تقریباً به اتفاق آرا توافق دارند که کارکرد اساسی زبان بیان برقراری ارتباط یا بیان ایدهزبان  ( 70: 2024ملک،

شوند.  سازد تا وارد روابط و تعاملات اجتماعی مختلف میها را قادر می( اشاره کرد که زبان مؤثرترین ابزاری است که انسان1991-1908)  مارتینه

یابد. همچنین، زبان از طریق عادات ها و مقتضیات شرایط توسعه میزبان، فعالیتی انسانی است که از طریق تمرین بر طبق الگوهای موجود، موقعیت

شود که در  به همین دلیل، زبان بخش مهمی از فرایندی تبدیل می  گذارد.دهی تأثیر میهای گفتاری خود مستقیماً بر روند ارتباط و گزارشو روش

:  2016)ر.ک، زیان،  شودآن، فرستنده و گیرنده از طریق محتوای اجتماعی خاصی تعامل دارند که در آن، ایدها، احساسات، تخیلات و غیره منتقل می

در ایالات متحده آمریکا انجام شد، جایی که تحقیقات مختلف در   ی چهل به ویژه. مطالعات و تحقیقات تخصصی در نظریه ارتباطات در ده(90

توان گفت (. به طور عمومی می48: 2021های ارتباطی کمک کرد)ر.ک، القاسم، های متفاوت مانند فیزیک و ریاضیات به تبلور نظریه سیستمزمینه

لطف مشارکت ریاضیدانان و مهندسان ارتباطات، بسیاری از مفاهیم و  که جنگ جهانی دوم در بر قراری علوم ارتباطات تاثیرگذار داشته است و به  

( ارتباط را از علمی هنوز در 2001-1916)  کلود شانونمرزهای نظریه ارتباط به صورت علمی تعریف شده است و انکار ناپذیر است که مهندس

متعدد و مفاهیم خاصی تبدیل کرد زمانی طرحی را ارائه کرد   موضوعات  گیری به علمی که به شدت موجود و مستقل است، که دربردارندهحال شکل

کرد. هدف این طرح بهبود کارایی ارتباطات صوتی بود که در تمام  های آن عملکردها و نحوه عملکرد کل فرایند ارتباط را خلاصه میکه از جعبه

کند و این، مقدار اطلاعات که موجود در خود پیام را از بین  ایجاد می شود با کاهش میزان تلفاتی که طی انتقال اختلال  اشکالش از راه دور انجام می

های  های شناختی انسان ندارد بلکه یک إشکال فنی در نتیجه ناسازگاری دستگاهاست ربطی به سوء تفاهم ناشی از توانایی  برد که این ضایعهمی

ارتباط بر طبق طرح   ارتباطی است.  الزامات  با  از  شانون  موجود  از آن،  پایهیکی  ارتباطات مدرن بر آن استوار است و پس  هایی است که نظریه 

های شناختی مختلف به خود جذب کردند  ها مورد توجه بود، بسیاری از حوزههای فکری چند برابر شد و ارتباطات در همه زمینهها و گرایش دیدگاه

شود آنچه رهنگی. که از طریق آن  هویت افراد مشخص و منافع آنها آشکار میشود. و همه اشکال فکه تقریباً همه محصولات انسانی را شامل می

گیرد که دارای مظاهر و تجلیات که فرهنگ به  کند، در فرایند ارتباطی قرار میانسان از طریق زبان، اشیاء، بدن، اشارات و تشریفات خود تولید می 

شناسی ارتباطی به یکی  آید که زبان(. بر اساس آنچه گفته شد برمی1721:  2018کار،  عنوان یک کل فرایند دائمی ارتباط است )ر.ک، ذبحاوی و هم

این ارتباطات زبانی مبتنی بر یک سیستم که سه جانبه   .های علوم انسانی تبدیل شده استترین حوزهشناسی اجتماعی و از مهمهای زباناز شاخه

کند و سومین و آن به عنوان آغازگر ارتباط است. دومین، گیرنده است که آن هدف مستقیم پیام را تلقی می   شوددارد چون از فرستنده شروع می

(.. در ذیل  48:  2021جامعه، و آن به عنوان منبع ارتباط بین طرفین ارتباط و اساس سیستمی است که این فرایند بر آن استوار است )ر.ک، القاسم،  

 واهیم کرد.  اشاره خ رومن جاکوبسنبه نظریه ارتباطات کلامی 

 ارتباط کلامی نزد رومن یاکوبسن:

دانند. او  شناسی )ساختگرایی( پراگ میگذار زبانشناسان روسی و بنیانپردازان، منتقدان ادبی، زبانرا یکی از نظریه  رومن اوسیپوویل یاکوبسن 

(. وقتی یاکوبسن  36:  1401ی آن را معرفی کرد )ر.ک، برکاتی،  دهندهشناسی و بوطیقا« الگوی ارتباطی و عوامل تشکیلای با عنوان »زباندر مقاله
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ها نیافت. مانند، کد،  « نگاه کرد، هیچ مشکلی در سازگاری با مفاهیم و اصطلاحات علمی آنشانون« و »ماکایبه آثار مهندسان مخابرات، به ویژه »

گفتار، طرح زبان...( و در این زمینه، یاکوبسن از  -شناسی و منطق رایج بود )زبانپیام، کانال، سردرگمی، اطناب ... چراکه چنین اصطلاحاتی در زبان 

اه مهندسان ارتباطات ابراز خرسندی کرد جایی که تحقیقات هر گروه یکپارچه سازی و تبادل شناختی را شناسان با دیدگ میزان انطباق کار زبان

. (68:  2005، الرکیک،  شناسی دید )ر.کی واجی مهندسان از ویژگیهای متمایز دوگانهتوان  این تأثیر و تأثر را از راه استفادهگیرد  و میشکل می

ها در توضیح ارتباط کلامی است که اهمیت ویژه ای در کشف معانی و اهداف در فرایند  ترین طرحامروزه نظریة ارتباطی رومن یاکوبسن یکی از کامل

باطی خود  ی کارکردهای فردی و اجتماعی زبان، معتقد است زبان در فرایند ارتارتباطات اجتماعی دارد. فرایند ارتباط کلامی یاکوبسن بر اساس همه

های زبانی  ی نقش کنندهدهنده در هر گفتمانی را که تعیین(. یاکوبسن شش رکن تشکیل36-35:  1400غالباً به معنا گرایش دارد. )ر.ک، قاسمی،  

های  ک مدل ارتباطی بر مبنای نقشاش، یکند. او برای طرح نظریهارائه می  (  communicative theory)  دانسته است، با عنوان نظریة ارتباطی  

ی ارتباط زبانی یاکوبسن  است. نظریهعاطفی، ارجاعی، ترغیبی، فرازبانی، ادبی و همدلی  متفاوت ارائه کرده است که این الگو شامل کارکردهای  

 ی کلی  به این امر اشاره دارد که با صرف نظر از هر موضوع زبانی در فرایند ارتباطی، پیام، محور اصلی ارتباط است. نظریه یاکوبسن، ارائه طرح

داند. فرستنده پیامی را برای گیرنده  ی هر تحقق گفتاری، یعنی هر کنش ارتباط کلامی میهای زبان را مستلزم بررسی اجمالی عوامل سازندهاز نقش

ارائه شود پذیر که ممکن است به صورت کلامی فرستد، این پیام برای مؤثر بودن باید به موضوعی اشاره کند؛ موضوع نیز باید برای گیرنده، درکمی

م به مجرای  یا بتواند در قالب کلام بیان شود. در این میان رمزگانی نیز مورد نیاز است که باید برای فرستنده و گیرنده، شناخته شده باشد. سرانجا 

دهد. این شش عامل  ا میی پیام که به هر دو، امکان برقراری ارتباط رارتباطی نیاز است؛ مجرایی فیزیکی و پیوندی روانی بین فرستنده و گیرنده

های ارتباط زبانی، بسته به موقعیت گوینده، هدف کلام، مقتضای مخاطب و  حضورشان در ارتباط کلامی ضروری است. بر اساس این نظریه، گزاره

ون بر این، یاکوبسن (. افز86-85:  2024سخن، به ترتیب، بر عناصر فرستنده، مخاطب یا گیرنده و رمزگان استوار است )ر.ک، حمیرانی وهمکار،  

دهد. منظور از تعریف عنصر غالب الشعاع خود قرار میی عناصر را تحتمعتقد است که در هر پیام ارتباطی یک عنصر غالب وجود دارد که بقیه

اثر سیطره دارد و ممکن است بگوید: همان جزء کانونی که عنصر غالب و برجسته درهر اثر هنری است. به عبارت دیگر، این عنصر بر همه اجزای  

توان از شکل زیر بیانگر  کند. عنصر غالب یعنی، آن عنصر که متضمن یکپارچگی ساختار اثر است. از این گذشته، میها را تعیین و دگرگون میآن

 ( : 37-36: 1400الگوی ارتباطی یاکوبسن تلقی کرد  )ر.ک، قاسمی، 

   

 ( 37( الگوی ارتباطی یاکوبسن )همان:  2- 3شکل شماره )

 :مبانی ارتباطی

:  1384)ر.ک، نجفی،    "کندکسی که ایجاد ارتباط می   "در فرایند ارتباط است. یعنی نخستین واحد و منبع  اصلی:  ( Destinateur )فرستنده  

اطی است (  او باید به زبان مسلط باشد، نوع گفتار را تعیین کند و به مقتضای حال گیرنده را رعایت کند، او محور تولید گفتمان در فرایند ارتب39

های  رود و معمولا فرستنده به مهارتاهداف و مقاصد خاص خود در یک بافت معین به کار می  های زبانی و غیر زبانی برای رسیدن بهو از نشانه

 "از    توان گفت کهباشد و میمند میها وساختار دستوری زبان علاوه بر دارای جزء از فرهنگ واطلاعات، بهرهارتباطی مانند آشنایی با معانی واژه

 (70: 2024)ر.ک، ملک،"امحدود برای متون تولید شدالفبای زبان محدود اند، ترکیبات زبانی ن



477

 5202 لسنة آيار  (7العدد ) (37)المجلد  الجامعة العراقيةمجلة 

 
 

کند وتجزیه و تحلیل پیام دریافتی را بر  کند، در فرایند ارتباط با او ملاقات میکسی که فرستنده با او ارتباط پیدا می :  (destinataire)گیرنده  

 عهده دارد.

تواند  کند و می ها را ارسال می ای از افکار و احساسات است که فرستنده آنکه مضمون ودرون مایه گفتگو است و شامل مجموعه  (message)  پیام

ها و  ای از کلمات )گفتاری یا نوشتاری( یا با زبان بدن تغیر در شکل و فرم اجزای صورت و بدن باشد و از طریق دانش، ارزشبه صورت مجموعه 

ها را تفکیک کند و با تغییر تن و صدا آن را به گیرنده انتقال  ی پیام قادر است آنکنندهگو مفهوم شود. دریافتا بین دو طرف گفت های آشننشانه

 . شوددهد و در نتیجه هدف از ایجاد ارتباط محقق می

این شامل همة احوال گویندگان و شنوندگان است و شرایط تاریخی، اجتماعی، اقتصادی، سیاسی و روانی افراد در همان    (contexte ):  بافت

هایی که در  شود و قابل درک نیست مگر با استناد به زمینهشود. بافت در حقیقت مرجع پیامی است که به آن ارجاع میزمان و مکان مربوط می

 شده باشد. آن مطرح 

 ی پیام است، مانند گفتار، ایما و اشاره و حالت صورت و غیره. های دربردارندهیا رمز، شامل کدها و علامت: ( code )رمزگان

ها.  گیرد. چه زبان، نوشتار یا گفتار باشد یا چه حرکات و نشانهابزاری است که در انتقال پیام مورد استفاده قرار می  ( canal ):مجرای ارتباطی 

 های مخاطب باشد. آن باید متناسب با ماهیت پیام و قابلیت

شود و تمرکز کلام متوجه هر کدام از عناصر کلام  ی ارتباط کلامی، موجب ایجاد نقشی خاص در فرایندهای کلامی میگانههر یک از عناصر شش  

ه را  ینباشد. یاکوبسن، کارکرد هر یک از عناصر را به دقت شرح داده و هر کدام را به نام خوانده است. او کارکرد فرستنده را عاطفی، کارکرد زممی

یاکوبسن    ارجاعی، کارکرد تماس را همدلی، کارکرد کد را فرازبانی، کارکرد گیرنده را ترغیبی و کارکرد پیام را ادبی نامیده است. دیدگاه ارتباطی

به نقل   267:  2014،  )هالیدی و حسن  "گیری به سوی یکی از عوامل ارتباطی، بسامد بیشتری دارددر هر متنی جهت"دارد،  ضمن اینکه بیان می

گیری و تأکید بر روی هر کدام از عناصر این الگوی ارتباطی موجب بروز کارکردهای خاصی  (. از نظر یاکوبسن جهت86:  2024از حمیرانی و همکار،  

 شود. به شکل ذیل توجه کنید. در هر فرایند ارتباط کلامی می

 

 

 ( referential) : کارکرد ارجاعی  بافت                                                       

 

 (conative)گیرنده، کارکرد ترغیبی:        potic:    پیام، کارکرد ادبی      (emotive) کارکرد عاطفی، فرستنده 

                                                                                                   

                                                       

 (metalinguistic: )رمزگان، کارکرد فرازبانی                                                               

    

    ((phaticارتباطی، کارکرد همدلی :  مجرای                        

 .دهد( ادغام عناصر با کارکردها در فرایند ارتباط زبانی را توضیح می2شکل شماره )                           

 دهیم:  وکارکردهای زبانی از نظر یاکوبسن نشان می ها در ادامه، به ویژگی 

 کارکرد عاطفی: 

گیری پیام به سوی فرستنده است. این کارکرد بیانگر احساسات مستقیم ،شخصی و فردی فرستنده است یا نمایناگر احساس در این کارکرد جهت

آن سخن می دربارة  است که  به موضوعی  نسبت  و میخاص خود  یاکوبسن  گوید  ارائه کند همانطورکه  تظاهرگونه  یا  واقعی  احساسات  این  تواند 

آورد؛ خواه آن احساس را داشته باشد، خواه وانمود این نقش زبان تأثیری از احساس خاص گوینده را به وجود می  "گوید:مساله میبخصوص این  
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؛ به نقل از  66:  1380)یاکوبسن،    "هایی مانند: ))بخُشکی شانس((، ))آخیش((، ))نچ نچ((، ))ای وای(( وغیرهکند که چنین احساسی را دارد. عبارت

های معنایی  ( و شایان ذکر است، این نقش با نقش ارجاعی در تعارض است. در نقش عاطفی کوشش بر افزودن تنوع167:  1401نعمتی و همکار

یابد )ر.ک،  شود؛ در واقع نقش عاطفی، زبان حال گوینده است که تجلی می ؛ ولی در نقش ارجاعی جلوی هر نوع چندگانگی معنایی گرفته میاست

شود زیرا وقتی که گوینده  (. از آنجا باید اشاره کنیم این کارکرد نیز ))کارکرد احساسی(( یا ))کارکرد ذهنی(( نامیده می173:  1401همان منبع  

ها تجلی  هایی که دربارة مرجع پیام دارد، گاه ممکن است نگرش خودش را نیز راجع به موضوع پیام ابراز کند. اینرتباط برقرار کند، علاوه بر اندیشها

ضوع  احساسی، شخصیتی و اجتماعی فرد است که فارغ از خصوصیت پیام موضوعیت دارد و به بیان احساسات و حالات درونی خود در مورد این مو

توان این کارکرد را در حدیث نفس و شعر غنایی واضح یافت  (.  علاوه بر آنچه که گفته شد، می223:  1397کند. )ر.ک، طاهری و همکاران  اشاره می

ین از برخی توانند صدق یا کذب باشند و هم شود که بالقوه میو همچنین در این گونه از کارکرد زبانی اغلب از جملات تعجبی و پرسشی استفاده می

شود که بیانگر احساسات است، مانند تعجب، ناله، فریادهای هشداردهنده و غیره از عبارات مشابه دیگری که در ارتباط کلامی  ابزارهای بیانی بهره می

فی اشاره کنیم که نخست های زبان عاط(. سرانجام، باید به ویژگی338:  2023شود. )ر.ک، حیدره و همکار  تر از متون نوشتاری باشد ظاهر میواضح

کنند و در عین حال انشائی است یعنی چنانکه قبلاً  این زبان، زبان ادبیات یعنی، زبان ادبی انفسی است که با آن احساسات و عواطف را منتقل می

شود و معمولاً با اغراق  ؤثر تلقی میگفتیم، این نوع زبان به لحاظ مطابقت با واقع امر، ذاتاً محتمل صدق و کذب است. و در عین حال این نوع زبان م

(. برای مثال جملات  213:  1398همراه است و بر یکی از جهت خوب یا بد تکیه دارد و غالباً از دو جنبة ایجاز یا اطناب برخوردار است. )ر.ک، شمیسا  

 زیر نمود روشنی دارد:

کردم. چنان سخت و دشوار که کرد؛ اما ایستادگی میام میرساند و رنجی فزاینده را هدیه))حس بلواگر وجودم مرا به مرز ویرانی می

هایی بلند و پر سرعت سمت سرویس هجوم ها از حال بروم. کات رحیمی از خود بیخودم ساخت و با قدمهر آن ممکن بود برابر دوربین

 (. 4: 1401)یهدا، بردم.((   

می تلخ شروع  کلمات وجملات  با  رمان  است؛  آن  آغاز  »مشهور«،  رمان  در  توجه  قابل  گیرندهنکته  خودِ  در  که  کنجکاوی  شود  و  هیجان  پیام  ی 

ده  گونه که مشاهی پیام به تولید این متن منجر شده است. همانانگیزد به منظور آشنایی بیشتر با شرایط، جزئیات و دلایلی که پیرامون گویندهبرمی

یابد.  گفتن او با خود نمود میشود و نیز سخناحساسات شخصی و احوال درونی او متجلی می  شود، تمرکز پیام در متن بالا بر گوینده است به ویژه می

کارکرد به  به عبارت دیگر، نقش زبان در این پیام نقش عاطفی است برای بیان مافی الضمیر و به طور خاص حدیث نفس است، چراکه زبان در این  

ر.ک، باقری شود ) های عاطفی گوینده استفاده میشود بلکه از آن برای نشان دادن احساسات و حالتای برای ایجاد ارتباط تلقی نمیعنوان وسیله

های ی رمان است ولی در ارتباط کلامی میان شخصیتی حقیقی، نویسندهدانیم که در این گونة ادبی به طور کلی فرستندههرچند می(.  72:  1388

توان گفت که گوینده غیر مستقیم متن گیرد. از این چشم انداز، می دهد شکل میها نسبت به اتفاقاتی که در رمان رخ می رمان و موضع و نگرش آن

که واژگانی مانند: »بلواگر« کند جاییقی« باشد. قهرمان این رمان لحظاتی از آشفتگی درونی و درد شدیدی که او  فرا گرفته را، توصیف میبالا »سا

:  1377د ) ر.ک، دهخدا،  ده شود و به اغراق و مبالغه مصیبت یا فاجعه نشان میاین صفت از اسم »بلوا« و تکواژ وابسته اشتقاقی»گر« تشکیل می

ود.  (. » به مرز ویرانی«  این ترکیب اضافی از اسم»مرز« و با مضاف الیه » ویرانی«تشکیل شده است. این عبارت نمایانگر چقدر ساقی دردناک ب240

، این عبارات جنبة عاطفی زبان  »رنجی فزاینده «؛ واژه »فزاینده« صفت فاعلی است، به معنی درد و رنج فزودن به ساقی هدیه کرد. از آنچه گذشته

ها کارش را بدون نقص انجام بدهد.  کند به پایداری جلویی دوربینماند و سعی میکند. »ساقی« با این همة رنج و جوری ایستادگی می را تقویت می

ز حال بروم«  این عبارت عامیانه است به  دهد: »اگفتار نشان می در این میان، او شروع به حالت از دست دادن کنترل بر خود کرد از راه این پاره

ترین جملات (. بطور کلی، در این متن جملات خبری رایج469:  1387معنای توان از دست دادن و از پا افتادن، بیهوش شدن و ضعف کردن )نجفی،  

 رسد. مورد استفاده است.. در نتیجه، کارکرد عاطفی در این متن برجسته و پررنگ به نظر می

 کارکرد ادبی:

شود.  تر از محتوای آن جلب میگیری پیام به سوی خود پیام  است و توجه مخاطب به سراغ شکل پیام بیشدر این کارکرد ارتباط کلامی و جهت

(. در این  174:  1401شود )ر.ک، نعمتی و همکار،اش ارزش داشته باشد، توجه به خود پیام معطوف میتر از بار اطلاعیاگر شکل انتقال پیام بیش

تر کلام خود یا مثلا نشان دادن به فصاحت و بلاغت  نقش، زبان به عنوان ابزاری برای ایجاد زیبایی است و گوینده به دلایل مختلف مانند، تاثیر بیش

ایط به نظر  (. در این شر73: 1388آراید )ر.ک، باقری، ای آهنگین میپردازد و سخن خویش را به گونههایش یا غیره به آراستن کلام خود میسخن

های لفظی و معنایی  های هنری، تناسبهای ادبی، تصویرسازیرسد که پیام مستقیم قابل دریافت نیست و باید از پیچ و خم درک آرایهمخاطب می

ادبی و الگوهای آوایی  های نحوی، واژگانی و آوایی بگذارد. به بیان دیگر، در این کارکرد توجه ما را به سمت ساختار نحوی، زبان  و به طور کلی توازن

نویسنده در رمان    (. 37:  1391کند )ر.ک، نوروزی،  های شاعرانه وزیبایی آفرینی زبان را برجسته میکند و تأکید بر جنبهنهفته در خود پیام جلب می
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های شخصیات رمان یا برای تبیین برخی رخدادهای آن از شگردهای ادبی سود برده است به عنوان  سازی احساسات و اندیشه»مشهور« برای شفاف

 مثال به متن زیر توجه کنید: 

مار کند.  ))هنوز همان مرد پراقتداری بود که می  با نگاهش تمام هست ونیستم را تار و  من یه بار به خاطر تو و "ساقی:–توانست 

 (. 33-32: 1401)یهدا، ذارم دو باره با خاک یکسانم کنین((  دوستت از عرش به فرش رسیدم، نمی

نویسنده احساس آشفتگی درونی ساقی را توصیف می   اتفاقی با یزدان ملاقات کرد.  کند که »ساقی« برابر نگاه  چندین سال بعد، ساقی به طور 

مترادف: با هستی و  "شود و همه » هست و نیست« یعنی مجموع دارایی کسی است و »یزدان« احساس ضعف، پراکندگی و گمراهی بر او حاکم می

است )ر.ک، دهخدا،    "پراکنده کردن، از بین بردن و نابود کردن"کند یعنی  (. تار و مار می1477:  1387)نجفی،    "ود و نبود، دار و ندارنیستی، ب

رسد که علاوه بر این، ذکر قید زمان »هنوز«  (  این فعل مرکب کنایه از حالت ویرانی، پراکندگی و له کردن ساقی است. به نظر ما می275:  1385

گذار و غافل نکنیم  کند و مرد بر خود ساقی از همان تأثیرمیمیی »تا کنون« یا »تا الآن« ساقی به همین  قدرتمندی و توانایی این مرد احساس  یعن

دست  جوید. در این صورت، فعل  معنا و کاربرد اصلی خود را از  توانست« بهره میی رمان از فعل وجهی »میکه برای تأکید این مطلب، نویسنده

رود و نظر گوینده را نسبت به این فعل التزامی »تار و مار کند«  داده است و تنها در ساخت فعل التزامی به عنوان عنصر امکان انجام فعل به کار می

وابسته   ای« جملهتوانست با نگاهش تمام هست ونیستم را تار و مار کندمی (. و اجمالاً جمله »77:  1393دهد )ر.ک، طبیب زاده،  نشان می

ی وابسته مربوط  « به جملهکهرود و با حرف ربط »« به کار میهنوز همان مرد پراقتداری بودی هسته » است که برای توصیف و توضیح جمله

شود، این دو کلمه »عرش« و »فرش« اسم عام هستند. و از نظر معنایی با  گونه که مشاهده میاست. افزون بر این، عبارت »از عرش به فرش« همان

 »عرش روان« یا عرش روندگان  کنند، زیرا اصطلاحاتی چون »عرش را سیر کردن« کنایه از بسیار خشنودی و شادمانی است یا مثلاًیکدیگر تداعی می

ام بالا، قدرت،  اند، و در متن رمان فوق، به معنای مق ( و غیره در زبان فارسی متداول1976:  1385که کنایه است از انبیا و اولیا )ع( )ر.ک، دهخدا،  

ی »فرش«، اصطلاحاتی چون »فرش باستان« یا »فرش خاک« که کنایه از زمین به کار رفته )همان منبع، تعالی و اعتبار به کار رفته است. اما کلمه

ما می رسد که   دهد. به نظرهای کسی است نشان می( که به تعبیر، از دست دادن موقعیت اجتماعی معتبر و باختن دارایی و پول2105:  1385

های  شود، زیرا در سجع متوازی آغازین صامتیابد و این صناعت ادبی به  عنوان جناس مضارع در نظر گرفته می مفهوم تضاد بین این دو واژه تجلی می

:  1395، شمیسا،  شوند )ر.ک المخرج از امثله سجع متوازی محسوب میالمخرج داشته باشند و چه بعیداین کلمات متفاوت است چه حروف قریب

از لحاظ آوایی می توان گفت کههای »تار« و »مار« و »هست« و »نیست« هم جناس مضارع محسوب می( و به همین دلیل واژه54   "شوند و 

)محمد،  "کندشناسی، آوانویسی( و معنی )مدلول( این زبان ایفا می گیری صورت )واج( زبان فارسی، نقش مؤثری در شکلphonemeهای)واج

توان گفت در دهد. مثلاً، میکند و از لحاظ معنا، به وجود جریان مفهومی ژرف را نشان می(  که موسیقایی زیبا به جملات اضافه می544:  2018

ز گوینده از وجه  جمله » از عرش به فرش رسیدم« کنایه از جایگزینی وضعیت خوب و مقام معتبر به مقام پایین که فاقد احترام و قدردانی است. نی

 م« در جمله فوق برای بیان وقوع فعل که در گذشته انجام گرفته بدون توجه به -َاخباری فعل ماضی ساده »رسید« + شناس اول شخص مفرد »

دهد که دو باره  کند و به یزدان و دوستانش اجازه نمیی بعد »ساقی« امتناع خود را اعلام میکند. در جملهدوری و نزدیکی زمان است استفاده می

گیری کننده گفتمان خود به سمت »یزدان« است و با بهرهی او را خراب کنند. شاهد این امر، این است که فرستنده هدایتزندگی شخصی و حرفه

نایه از باخت و  کند. افزون بر این »ساقی« به کار بردن عبارت »با خاک یکسانم کنین« کذارم« منظور خود را روشن میاز فعل حال منفی »نمی 

در خلاف زبان عادی، در شعر یا متن ادبی، عنصر  "ی ادبی برخوردار است  توان گفت که متن بالا ازجنبه کند. از این گذشته میتحقیر را بیان می

بدیع و ابتکاری بین  دال، خود واژه و مفهوم صریح آن نسیت بلکه شبکة دلالتهای فرعی یا به عبارت دیگر، مفاهیم ضمنی است که به دلیل رابطة  

 شویم که کارکرد ادبی در متن بالا کارکرد غالب است. (.  سرانجام متوجه می86: 1383)قویمی، "شودگر می ای بارز جلوهها به گونهواژه

 کارکرد همدلی: 

خواهد اطمینان کند که کانال  گیری پیام به سوی مجرای ارتباطی و ایجاد تماس است. گوینده در این نوع کارکرد زبانی، میدر این نقش، جهت

ی  (. کارکرد کلام40:  1399ارتباطی خود با مخاطب ادامه دارد. اصل این کارکرد، ایجاد تماس و همدلی با مخاطب است )ر.ک، ابویسانی و همکاران،  

شود اما هدفی در این ارتباط نیست مگر اینکه برقراری ارتباط احساس همنوایی و یگانگی را  های مختلفی دیده میدر انواع و اقسام ارتباط به گونه

ی کسانی  شود. این روند  که براهای واحدی تعریف میهای واحدهای تکراری  به  داستانکنندگان دهد. در این کارکرد ارتباطی، حرکتبه شرکت

)مربوط که در آن مشارکت دارند، مادام که در این همنوایی و همدلی موضوعیت داشته باشند، قابل توجه و جذاب است. در اینجا نیز کارکرد ارجاعی  

تشریفات سیاسی    ها وکه بسیاری از سخنرانیکند، چنانبه محتوای پیام( حکم ثانوی دارد، زیراکه اساساً جریان ارتباط هدف دیگری را دنبال می

(. این کارکرد، برای تعارف،  225-224:  1397کنندگان است )ر.ک، طاهری و همکاران،  هدفشان ایجاد وحدت همگانی و همنوایی میان مشارکت

با ادامه یا قطع  ها این است که ارتباط  رود. از دید یاکوبسن، هدف برخی از پیام ایجاد تماس لفظی و به اصطلاح )باب سخن را گشودن( نیز به کارمی

(. علاوه برآنچه گفته شد، این 36:  1391برقرار کند، و برخی دیگر عمدتاً برای حصول اطمینان از عمل کردن مجرای ارتباط است )ر.ک، نوروزی،  
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کنندگان  کند. شرکتدهی را ایفا میهای خارج بیشتر از حد خطاب گزارششود که الگوهای زبانی وجود دارد که نقشوظیفه در زمانی  برجسته می

ها ادامه داشته باشند )ر.ک، حمادی  ی پیامکنند که زنجیرهدهند و همچنین از سلامت دستگاه ارتباطی محافظت میهای خبری را ارائه میاین نقش

  :( برای توضیح بیشتر، به مثال ذیل توجه کنید45: 1400و همکاران،

          

بارش افکار مبهمم را پس زد وترسیصدای آشنا و نفرت  "ساقی؟    "ونداد:   -))  

این صدای بسیار را حاکم وجودم کرد. شوکه و مات ثابت مانده بودم؛ شاید    

حالت چطوره ساقی؟ خیلی"ونداد:- بار خواب و خیالی بیش نباشد...وحشت  

خوبم اگه "ساقی:  - ... "دلتنگت بودم، حتی نتونستم باهات خداحافظی کنم.  

.(38 -37  -36: 1401دست از سرم بردارین.(( )یهدا،    
 

ی آن است. اگر به  « گیرندهساقیی پیام و »« فرستنده وندادمحاوره بالا، »  گیرند و درارتباطات کلامی به طور طبیعی میان دو طرف صورت می 

زند. این روش در « را صدا میساقیکند. او نام »  ی پیام از ساختار نحوی ندایی استفاده  میشویم که فرستندهآغاز محاوره نگاه کنیم، متوجه می

برد. یعنی، به اصطلاح )) باب سخن را  جلب توجه مخاطب و حفظ تداوم ارتباطات مؤثر است. علاوه براین، فرستنده، جملات احوالپرسی را به کارمی

متن محاوره بالا آمد    شود. و در و این جملات معمولاً درکارکرد همدلی نمایان می» حالت چطوره ساقی؟«    گفتار،گشودن(( است. مانند این پاره 

برد و همچنین، کنایه از هوس دیدار کسی یا چیزی که فرستنده عبارت مؤثر »خیلی دلتنگت بودم«را برای تبیین افسردگی، حزن و ملال  به کار می 

و برای    (.679:  1387را کردن یا در غیاب کسی یا فقدان چیزی تاسف خوردن و سخت مشتاق بازیافتن آن کس یا آن چیز شدن ) ر.ک، نجفی،  

جوید و از سوی دیگر، گیرد. در جمله بعد از فعل مرکب »خداحافظی کردن« مدد میبیان حالت ناراحتی شدید به صفت مبهم »خیلی« بهره می

دهد، »خوبم، اگه خواهد که دیگر در زندگی او دخالت نکند همانطورکه این جمله نشان میدهد: و از او میی پیام »ساقی« به ونداد پاسخ میگیرنده

(. این عبارت فعلی وجه التزامی/ شرطی دارد، زیرا با عامل  635دست از سرم بردارین«. به معنای ))از سر کسی دست برداشتن((است ) همان منبع:  

یابد، به علت اینکه ))گوینده با مهارت و استادی، سخن را  ساز » اگر« همراه است. بدین ترتیب، نقش ترغیبی در محاوره بالا نیز تجلی می التزامی

(. و معمولاً  48:  1399به نقل از: ابویسانی و همکاران،    20:  1377مقدم،کند که شنونده را به کاری وادار یا از کاری باز دارد(() علویطوری بیان می

ها در ارتباط بین گوینده  استفاده از آن   توان در زبان نمایش داد و چگونگی))هدف تحلیل معنایی واژگان و جملات، درک معانی پنهانی است که می

(. درکنار این دو نقش، نباید نقش عاطفی در متن محاوره بالا نادیده بگیریم و به دلیل این که » 39:  2024و گیرنده را درک کرد(()عبد العباس،  

کند. در ذیل، برخی از عبارات وجملات که شاهد بازنمایی این نقش است.  های خود صحبت میساقی« در مورد احساسات درونی، تأثیرات و واکنش

دانیم، در سطح  بار، خواب وخیالی بیش نباشد«. همانطورکه میبار،ترسی، شوکه و مات ثابت مانده بودم، صدای وحشتمانند: »صدای آشنا و نفرت

تواند هدف و  های دیگر باشد. این کار میبر نقشتر  تر و غالبها واضحشود، اما ممکن است یکی از آنگفتمان، بیش از یک نقش زبانی ظاهر می

تر است و تسلط بیشتری بر محتوای اثر ها برجستهدر هر ارتباط کلامی اصولاً یکی از کارکردها نسبت به سایر نقش"ساختار متن را مشخص کند  

توان گفت، نقش غالب در متن  (  بنابراین، می 39:  1399)ابویسانی و همکاران،    "گویددارد. یاکوبسن به این کارکرد نقش سلطه یا نقش غالب می

 وگو، نقش همدلی است. این گفت
 

 کارکرد ترغیبی: 

ارتباط، هرگاه تمرکز بر مخاطب پیام باشد، کارکرد ترغیبی ظاهر می ارتباط، ایجاد واکنش و  توان گفت که هدف هر گونهشود. میدر جریان  ی 

گیرد: تحری عقل و تحریک احساسات گیرنده. در  نزد گیرنده است. کارکرد ترغیبی پیام برای رسیدن به چنین مطلوبی دو راه در نظر می  انگیزش

دادن به کنش فرد است، ولی در سطح دوم، از طریق رمزگان اجتماعی و  های عینی، ذهنی و شناختی برای سازمانسطح نخست، پیام درپی تفاوت

کند. بنابراین، این کارکرد نقش مهمی در تبلیغ دارد. بدین ترتیب،  تی و به منظور جلب مشارکت گیرنده، کارکرد ترغیبی را دنبال میشناخزیبایی

کردن بازد. این کار از راه شرطیها برانگیختن احساسات مخاطب است رنگ میمحتوای پیام )کارکرد ارجاعی( در برابر علائمی که مقصود از آن

پذیرد. بارزترین نمود نقش ترغیبی وجه امری و ندایی است، هر  های احساسی ناخودآگاه صورت میی تکرار یا از راه ایجاد واکنشه وسیلهمخاطب ب

گیرد، زیراکه به مدار باشد نقش ترغیبی در آن بیشتر است. وجه امری نیز به همین دلیل در کارکرد ترغیبی مورد توجه قرار میپیامی که مخاطب

ی امر و نهی بلکه از طریق دیگری برای برانگیختن مخاطب استفاده کند؛  بال انگیزش در مخاطب است. حال ممکن است فرستنده نه به وسیلهدن

از احساس او باشد، چنان از این معنا بهرهخواه  از گذشته تا کنون بسیاری  او باشد، ی مثبت و منفی بردهکه در تبلیغات  از عقلانیت    اند، و خواه 

دارتر است )ر.ک، طاهری و همکاران،  که غلظت این موضوع در مجالس تعلیم، تربیت، موعظه و خطابه بیشتر بوده و مآلاً کارکرد ترغیبی دامنهچنان



481

 5202 لسنة آيار  (7العدد ) (37)المجلد  الجامعة العراقيةمجلة 

 
 

شود، برای نمونه، متن ذیل این نقطه  ها به وضوح ظاهر می(. استفاده از فنون اقناع و ترغیب در رمان » مشهور« در بسیاری از موقعیت224: 1397

 نظر را روشن خواهد شد:   

-هردومون ونداد رو می "سیما: - ای نو میداد.ای ظریف حک شده بر پیشانیاش خبر از اندیشه نگاهش کردم چینه "ساقی؟ "))سیما:  

–با وحشت راه یافته به لحنم، سخنش را بریدم.    "نظرت چیه ب...  "ساقی:  - یاد. فقط باید باهاش صحبت کنی...شناسیم، کوتاه نمی

از جا برخاست و از   "نه سیما! نه! محاله پام رو تو اون خونه بذارم... حالا چطور ازم میخوای با حماقت پا به دل خطر بذارم؟  "ساقی:

ببین کل فضای مجازی پر شده از خبر  "سیما: -داخل کیفش تلفن همراهش را بیرون کشید... و با اشاره به تصویر من و ونداد گفت: 

برداری نشده های چندانی فیلمروز کارگردان باهام تماس گرفت که چون هنوز قسمتی اوجت بود. امن فیلم نقطهتو و اون مرد. ای

به تندی کلامم  "اما... . "ساقی:  – "خوای؟خواد بازیگر اصلی زن رو عوض کنه. یعنی دوباره باید برگردی به اون انزوا، همین رو می می

خوام دوباره ی یزدان نمیریم خونهشی میهات رو به رو بشی، همین الآن آماده میاما و اگر نداره گاهی باید با ترس "سیما:- را برید.

ش را خط زدم و هایش در ذهنم شکل بگیرند به تندی تمام باز هم آن شب کذایی! پیش از آن که صحنه  "با اون حال خراب ببینمت.

بخشید. ... ساعتی بعد م از تمام آنچه آزارم میشدرفتم و جدا میراند. باید میای به لب نمیبه پا خواستم. سیما جز حقیقت گفته

 (. 58-56: 1401)یهدا، ی مجلل یزدان متوقف ساخت  سیما، اتومبیل را برابر خانه 

 

ی  وگو فرستنده پیام » سیما« و گیرندهرسد، محاوره بالا میان دو دوست » سیما« و » ساقی« صورت گرفته است. در این گفتکه به نظر ما میچنان

ای اتخاذ نههایش موضع قاطعا بینیم، » سیما« از یک رو، ایجاد انگیزه تا دوستش بتواند در مورد نگرانی آن » ساقی« بود. همانطورکه در محاوره می

بینیم که  کند. اگر دقت کنیم، میدهد او در زندگیش دخالت نمیکند تا با » ونداد« صحبت کند و دیگر اجازه کند و از روی دیگر، به او تشویق می

ی اینکه توجه گیرنده را به سوی برد، براکند. او منادا »ساقی« را با حذف ادات ندا به کار میی پیام از ساخت نحوی ندایی استفاده میابتدا فرستنده

آید و هم نقش همدلی، به علت اینکه ایجاد تماس با گیرنده و شروع به محاوره نشان  فرستنده جلب نماید. بدین ترتیب، هم نقش ترغیبی پدید می

هردومون ونداد  ند جملات ذیل: ))شود ماندهد و بعد به هدف اصلی از گفتار منتقل می ی خود را نمایش می ی پیام، ایدهبدهد. سپس، فرستنده

ی نخست، فرستنده از صفت مبهم »هر« با همراه صفت شمارشی . در جملهیاد. فقط باید باهاش صحبت کنی((شناسیم، کوتاه نمیرو می

مفعول صریح، گروه  ی  کند و در کنار آن، از گزارهاصلی »دو« و ضمیر پیوسته اول شخص جمع » مون« چون در عامیانه نوشته است، استفاده می

نوایی  کند حس همجوید. بدین ترتیب، فرستنده از یک سو سعی میشناسیم« بهره میی وجه اخباری فعل مضارع »میاسمی،» ونداد رو« و به جنبه

ین صورت، نقش همدلی  کند. در اکند و توجه او را به سمت موضوع مورد نظرش جلب میکند و از سوی دیگر، گیرنده را آماده می با گیرنده ایجاد  

باشد. پس از این، گوینده هدف اصلی  شود و نیز بر ایجاد تماس با او متمرکز میشود؛ چراکه پیام به هدف جلب توجه گیرنده صادر مینمایان می

شود. بدین ترتیب، کیل میکند از طریق کاربرد طرز امری که از فعل مرکب » صحبت کنی« با همراه عامل التزامی ساز » باید« تشخود را روشن می

توان گفت، »سیما«، به یکی از ابزارهای مهم گفتمان توسل شده است، این ابزار شود. به طور کلی مینقش ترغیبی پشتبانی با وجه امری ظاهر می

:  2021) ر.ک، غبان،  "آنهاست  های رفتاری و شناختیگیریهدف آن متقاعد کردن گیرندگان برای ایجاد تغییر لازم در جهت  "دیالتیک نامیده است.

ساده   (. »ساقی« به شدت این پیشنهاد را رد کرد، او حتی انجام این کار را غیر ممکن توصیف کرد، به دلیل اینکه »ساقی« استفاده از صفت بیانی1

ارم؟« که برای بیان استبعاد و متعذربودن خوای با حماقت پا به دل خطر بذاستفهام انکاری »می رود علاوه بر، به کاربردن جمله» محال« به کار می

شود و اگر به معنای عمیق این جمله  کند؛ بلکه به نظرش انجام چنین امر کاری احمقانه محسوب میاست که »ساقی« مثل چنین امر را کار می

تباهی میتوجه شویم، درمی به  را  از کسی که خود  این جمله کنایه  را در معریابیم که  یا خود  این جمله »پا ض خطر قرار میاندازد  دهد. فعل 

شود. مصدر پا گذاشتن ) به/ در/ توی... ( به معنای، قدم گذاشتن، وارد شود که از اسم+ همکرد تشکیل میپذیر تلقی میگذاشتن« فعل مرکب جدا

وان دید،؛ زیرا پیام به سمت موضوع جهت ت(. نقش ارجاعی در این جمله می214:  1387رود ) ر،ک. نجفی،  شدن، آغاز کردن وغیره... به کار می

کند. از این  گیرد. » سیما« ناامید نشد بلکه او اصرار داشت تا  دوستش را کمک کند و با تمام توان خود را برای رسیدن به این هدف بسیج می می

یار مهمی در ارتباط دارند؛ زیراکه اگر افراد قانع  انداز، اقناع و ترغیب، دو مقوله ای هستند که به منظور دانشمندان علوم ارتباطات، نقش بسچشم

گیرد که در عملکرد افراد، تغییری حاصل شود و گفتار و کردار آنان را تحت گیرد. اقناع و ترغیب زمانی صورت مینشوند، ترغیب نیز صورت نمی

ببین، کل فضای تان روشن کنند: » ت ذیل منظورمان برای(. بنا بر آنچه گفته شد، شاید جملا178: 1401تأثیر قرار دهد ) ر.ک، نعمتی و همکار، 

های چندانی ی اوجت بود. امروز کارگردان باهام تماس گرفت که چون هنوز قسمتمجازی پر شده از خبر تو و اون مرد. این فیلم نقطه

دانیم که فعل،  « می خوای؟خواد بازیگر اصلی زن عوض کنه. یعنی دوباره باید برگردی به اون انزوا، همین رو میفیلمبرداری نشده، می

دادن امری به امری دیگر یا پدیدآمدن حالتی در یکی از سه زمان گذشته، دادن کاری یا نسبتهای کلام در نظر گرفته شد که به انجامترین مقولهمهم
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کند  « شروع می ببینی پیام سخن خود به فعل امر»  (  فرستنده، برای جلب توجه گیرنده23-22:  2018حال، آینده دلالت کند  )ر.ک، محمد،  

شود. افزون بر این، در  گیری میی نقلی » پر شده« برای نقل وقایع گذشته که گوینده ناظر آن نبوده است بهرهی سادههمچنین از فعل گذشته

توانند  ه اسمی که مینشانه/ گروه قیدی مشترک با گروهای قیدی بیبرد مانند، » امروز« که از گروهجملات بعد فرستنده برخی از قیدها به کار می

در  های غیر قیدی(، » هنوز« این قید زمان مختص که همواره در نقش110: 1390شود ) ر.ک، کامیار و همکار، بدون وابسته به کار روند، تلقی می 

(، » چندانی« این قید مرکب به معنی هر اندازه یا به هر اندازه، به قدر یا به آن قدر یا تا آنجا  و غیره  108:  1391شود )ر.گ، وفایی،  جمله ظاهر نمی

(علاوه بر  111:  1391رود و از لحاظ مفهوم قید تکرار است )ر.ک، وفایی،  (  و » دوباره« این قید مشترک به شمار می506:  2015...)ر.ک، سلمان،  

برد برای بیان الزام و سرانجام سخنان خود را با این ساز » باید« + » برگرد«  به کار میی پیام وجه التزامی فعل که از عامل التزامیاین، فرستنده

ه کار رفته. از قبیل تنبیه وعبرت «  درواقع این جمله پرسشی برای بیان اغراض ثانویه بخوای؟همین رو می رساند »ی پرسشی به پایان میجمله

از همین رو می استبعاد است.  بیان منافات و  برای  این جمله جنبهیا  با  توان گفت که  باید  یافت که  را دارد. در آن لحظه »ساقی« در  ی بلاغی 

ز فرصت بهره برد و » ساقی« را تشویق  رو شود و هر کاری که برای محافظت از آینده او لازم است انجام دهد. » سیما« به سرعت اهایش روبهترس

شود، » الآن« قید زمان  توان دید قیدها مانند: » گاهی« قید مختص یعنی این واژه فقط قید واقع میاش برسد. در متن محاوره مینمود تا به خواسته 

توضیح دادن چگونگی صورت گرفتن  فعل در شود یعنی برای بیان کیفیت و  است و» به تندی« قید مشتق و از لحاظ مفهوم قید کیفیت تلقی می

» جز«  این قید که از لحاظ مفهوم قید استثنا   جمله مثلاً  »به تندی کلامم را برید« یعنی به سرعت و بدون درنگ کلامم را قطع کرد. نیز واژه

رغم این تفاوت  شوند. علیهای متفاوت ظاهر میه شیوههای گوناگون بتوان گفت که کارکردهای زبان در حوزهکند. و غیره ... سرانجام، می استفاده می

(. کارکرد ترغیبی در متن  479:  2019دارند )ر.ک، مجید،  در برخی از امور نیز کارکردی مشترک دارند و همه برای رسیدن به یک هدف گام برمی

 محاوره بالا، نمود روشنی دارد. 

 نقش ارجاعی: 

ترین  شود. به نظر یاکوبسن، معمولگیری پیام به سمت موضوع یا زمینة پیام است. این نقش، »توصیفی و بیانی« نیز نامیده میدر این نقش، جهت 

ای  شود. به طرز عمومی، هر پیامی مرجعی دارد، یعنی  به چیزی یا ایدهکارکردهای زبانی، نقش ارجاعی است که به محیط اطراف گوینده مربوط می

که  چه پیام دربارة آن معطوف است، لذا زمانیکند. بدین ترتیب، بافت یعنی چیزی شبیه به موضوع و مصداق، آنکه بیرون از خودش دلالت می

جوید.)ر.ک،  ه آن مفهوم خاص جلب نماید از نقش ارجاعی زبان بهره میخواهد موضوع خاصی را توضیح دهد و توجه خواننده را بفرستندة پیام می

(. جملات خبری معمولاً از این نوع نقش برخوردارند، به علت اینکه قابل صدق یا کذب باشند. در اینجا مسالة مهم،  223:  1397طاهری و همکاران

رجع پیام، زیراکه این گونه جملات، به علت اخباری بودنشان از راه محیط پذیر در باب مبندی اطلاعات حقیقی، عینی، قابل مشاهده واثباتفرمول

های اخباری، نمود پذیر است. نکته گفتنی است که در کارکرد ارجاعی، سوم شخص نقش بارزی دارد و بارزترین مثال این کارکرد در ساختامکان

شود. و پیش از آنکه به سراغ مدل تحلیلی  ختی« یا »کارکرد عینی« هم گفته می(. به این کارکرد نیز »کارکرد شنا 174:  1401یابد. )ر.ک، نعمتی  می

اطناب باشد  نقش ارجاعی برویم، در اینجا شایسته است  به نکتة مهمی اشاره کنیم که زبان ارجاعی؛ زبان علمی آفاقی است و معمولاً. دور از اغراق و  

 (. حالا، لطفاً به نمونه زیر توجه کنید: 213: 1398کند به حقیقت نزدیک باشد.)ر.ک، شمیسا و سعی می

به تندی به اتاق گریم قدم نشاندم؛ اما سیما با اشاره   "ونداد خودش رو همسرت معرفی کرده و وارد محل فیلمبرداری شده."سیما:  - ))

 (. 91: 1401)یهدا، .  ((ور، دستم را  کشید و از در دیگر اتاق وارد تراس شدبه گریم

 

یابد، نخست، حضور ناگهانی  توان گفت در متن بالا تمرکز پیام بر دو موضوع نمود میای تاکید دارد. میرمان، موارد زیادی بر بعد زمینهدر این  

برداری و دومی برای حاضران، خود را به عنوان شوهر ساقی معرفی کرد که همین چیزی باعث ترس ساقی شد. در اینجا  »ونداد« سر صحنه فیلم

ونداد خودش رو همسرت معرفی   » شویم که این دو جملهمی برداری از جملات خبری . اگر به متن بالا دقت کنیم، متوجهاست از بهرهشاهدی 

سوم شخص مفرد   ی »خودش« و شناسهش« در کلمه-َحاوی ضمیر سوم شخص مفرد است. مانند: »    کرده و وارد محل فیلمبرداری شده«

کند که ضمیر  که درواقع »معرفی کرده است« و »شده است« باشند. و این امر آنچه را که قبلاً ذکر کردیم، تأکید می شده«  مانند: »معرفی کرده« و »

سازد. این پیوند  نما پیوند همپایگی میان این دو جمله را با حرف ربط »و« برقرار میارجاعی نقش بارزی دارد. همچنان، نقش  کارکرد   سوم شخص در

( و با هم  معنا را برای 114: 1390آید یعنی هیچ یک از جملات جزئی از جملة دیگر نیست.)ر.ک، کامیار و همکارهمپایگی بین جملات همپایه می

ی نقلی است که ی سادهبینیم که این دو فعل در زمان گذشتهسازد. علاوه بر این، اگر زمان افعال دو جمله را  ملاحظه کنیم، مین میگیرنده نمایا

(. یعنی این به این معنی بود  42از کاربردهای آن )) بیان عملی که در گذشته انجام گرفته و اکنون نتیجة آن مورد نظر است(() همان منبع:    یکی

برداری بوده و هدف جمله دادن اطلاعات در مورد یک موضوع خاص است. نیز   کرد، »ونداد« هنوز در محل فیلمکه وقتی سیما با ساقی صحبت می

های جملهسازد. لازم به ذکر است که  ها نشسته اند، معانی جملات میسر میهای روشن و خالی از ابهام که در کنار هم در جملهگیری از واژهرهبه
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آید که نقش  ایم، تلویحاً چنین برمیکند. از آنچه تا کنون گفتهاین چیزی است که جملات خبری را از جملات دیگر متمایز می مورد نظر صادقند.  

 های زمینه و موضوع متن متمرکز است و نقش زبان در این کارکرد ارجاعی، مصداق روشنی دارد.  زبان در این متن، بر مؤلفه

 کارکرد فرازبانی: 

هایی  معنای نشانهای دارد. هدف این کارکرد روشن کردن  ی انسان نیز جایگاه ویژهگیرد و در روزمرهدر این نقش، پیام به سوی رمزگان جهت می

شود، زیراکه کادر یک تابلو یا طرح جلد یک کتاب  کننده نفهمیده باشد. انتخاب رسانه نیز به این کارکرد مربوط میاست که ممکن است دریافت

اثر هنری نیز بیشگذارد، چونماهیت رمزگان آن را به نمایش می عنوان یک  پیام )همان(.  که اساساً  تر معطوف به رمزگان آن است تا محتوای 

گیرد و کارکرد فرازبانی را برجسته  بودن رمزگان اطمینان حاصل کند، در پیام خود به سوی رمزگان جهت میکه فرستنده بخواهد از مشترکزمانی

از این رهگذر، در آثار نمادین و رمزی، معمولاً کاربرد این نقش ضروری می225:  1397کند )ر.ک، طاهری و همکاران،  می نماید؛ زیرا در این  (. 

اغلب در واژهصورت پیام  دارد. تمرکز  فرازبانی  نقش  زبان،  نهفته به سوی رمزگان است و  پیام  استعارههای رمزی است. گونهها  ها و  های نمادها، 

ها، هدف اصلی  برخی از داستانشود. مثلاً، در  ها نیز به عنوان رمز تلقی میی نقش مزبور باشند. گاهی تمثیلتوانند پدیدآورنده ها هم میسمبل

های پنهان واژگان پیچیده شده است و دستیابی به مفاهیم چندان آسانی  گوینده در آن به طور واضح بیان نشده است زیرا معانی عمیق آن در لایه

شود. )) گاهی این کارکرد  ه نیز نامیده میکنند(. بنا بر آنچه که گفتیم، کارکرد فرازبانی، کارکرد توصیف41:  1399نیست )ر.ک، ابویسانی و همکاران،  

ی درست از قانون و کدها؛ چون گفتمان بر کدها  که نیاز به اطمینان باشد برای استفادهشود زمانیدر میان مخاطبان در سطح گفتمان ظاهر می

. بنابراین، کارکرد فرازبانی درکودکان یا کسانی  (51:  1400متمرکز است، زیراکه کارکرد تبیین وتفسیر را بر عهده دارد(()ر.ک، حمادی و همکاران،  

تر از سایرین است و نقش فرازبانی  ها بیشی واژگان نزد آنخورد، به علت اینکه پرسش دربارهتر به چشم میکه در حال یادگیری زبان هستند بیش

-ان مشهور، نویسنده برای خوانندگانش به توسط شخصیت (. در رم1397:225بخشند)ر.ک، طاهری و همکاران،  تر نمود میهای خود بیش را در پیام

  دهد. ممکن است نمونه زیر مؤید این مطلب باشد:ها را توضیح میای رمان نشانهه

اش کرده بودم. یک زوج که نشسته بر قایقی ی کوچکی نشست که برای تولد یزدان هدیه)) به محض ورود، نگاهم بر آن مجسمه    

  (. 63: 1401)یهدا، مصنوعی در حرکت بودند((میان امواج 

کند، این است: )) به  میدهد. اولین عبارتی که توجه ما را به آن جلب  ی »یزدان« دیده است، شرح میدر متن بالا، »ساقی« آنچه را که در خانه

  ی توضیحی دارد و در متن بالا شود. گروه قیدی جنبهگفتار گروه قیدی از حرف اضافه » به« + اسم » محض« تشکیل میمحض ورود((. این پاره

  ی کوچکی(( به چیزی با ارزش برای گوینده نشانکند. در جمله بعدی، ترکیب وصفی )) مجسمهآید جلب می توجه مخاطب را به آنچه در ادامه می

نجی  «  این اسم با همراه » ی « میا  -ِ ی شود: » مجسمهدهد که کسی جز گوینده از آن آگاه نیست. این ترکیب وصفی از واژگان زیر تشکیل میمی

شود  ی اضافه. » کوچکی« این واژه، صفت است و » ی « این پسوند، به تعداد اسم و صفت متصل می« کسره -ِتا مانع از همنشین دو واکه است و» 

(. یک باردیگر به آنچه در سطور گذشته بازگردیم، نویسنده، برای توصیف  400:  2015سازد ) ر.ک، سلمان،  و کلمات تصغیر )تحبیب یا تحقیر( می

ی بعید استفاده کرد. مانند، » کرده بودم«. حال این نکته که روشن شد،  ق افتاده است از زمان فعل گذشتهاتفا  وقایع و رویدادها که در گذشته

رای تولد  ، » که بشود که شاید اشاره به دوستی عمیق بین ساقی و یزدان باشد و این دو جملهتوان گفت، این ترکیب به عنوان رمز مطرح میمی

شود، زیراکه جزئیات آن اش کرده بودم« و »یک زوج که نشسته بر قایقی میان امواج مصنوعی در حرکت بودند« به عنوان رمزگشایی مییزدان هدیه

عهده دارد.  دهد. سرانجام، نقش زبان در این کارکرد تفسیر و تأویل رمز را برکنند و مجسمه مناسبت اهدای آن را توضیح میمجسمه را بیان می

 شود.بدین ترتیب، نقش فرازبانی در متن فوق ظاهر می

 گیری نتیجه

تواند به  آید. وی معتقد است که هر یک از عوامل تأثیرگذار در کنش ارتباطی، می از منظور رومن یاکوبسن، پیام موضوع اصلی ارتباط به حساب می

-شخصیتها و کارکردهای زبانی ششگانه عاطفی، ترغیبی، ارجاعی، فرازبانی، همدلی، و ادبی بینجامد. با تکیه بر رمان »مشهور« و بررسی  ظهور نقش

 های رمان بر طبق نظریه ارتباطات کلامی یاکوبسن به این نتایج رسیدیم:   

های  آن بر اساس نظریه ارتباطات کلامی یاکوبسن، حضور قوی همه نقش  های رمان و تطبیقبا بررسی و تحلیل ارتباطات کلامی میان شخصیت -

 توان مشاهده کرد.  ها را میکرد و گاهی تداخل نقشوتحلیلتوان تشخیص داد و تجزیهکلامی را می

بودن  دارسرگذاشت ویژگی عاطفی و اجتماعی در سخنان شخصیات و جهت  با توجه به موضوع اصلی رمان و اتفاقات گوناگون که قهرمان رمان پشت -

ی زبان، بسامد نقش عاطفی و ارجاعی  های ششگانهگفتارها از میان نقش پیام به سوی فرستنده و موضوع  با ویژگی قابل صدق و کذب بودن پاره

 تر است. های زبانی در ارتباطات کلامی شخصیات پررنگن نسبت به سایر نقش زبا

 های غالب هستند.  ادبی در متون ارتباطات کلامی بین شخصیات رمان نقش  نقش عاطفی و نقش  -

 منابع فارسی
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 (. ))مقدمات زبانشناسی((. چاپ دوازدهم، نشر قطره، تهران. 1388باقری، مهری . ) -

 نامه((. انتشارات وچاپ دانشگاه تهران، زمستان. (. )) لغت1353اکبر. )دهخدا، علی -

 نامه((. فرهنگ متوسط دهخدا، مؤسسه انتشارات وچاپ دانشگاه تهران.(. ))لغت1385اکبر. )دهخدا، علی -

 (. ))نگاه تازه به بدیع((. چاپ ششم از ویراست سوم، بهار، تهران: میترا.  1395شمیسا، سیروس. ) -

 (. معانی، چاپ  پنجم از ویراست دوم: بهار، تهران: میترا. 1398شمیسا، سیروس. ) -

 های خودگردان در دستور وابستگی. چاپ دوم، تهران.ی گروه(. دستور زبان فارسی بر اساس نظریه1393زاده، امید. )طبیب -

 (. آوا والقا رهیافتی به شعر اخوان ثالث، چاپ اول، انتشارات هرمس، تهران.1383قویمی، مهوش. ) -

ها )سمت(،  (. دستور زبان فارسی، چاپ سیزدهم، سازمان مطالعه و تدوین کتب علوم انسانی دانشگاه 1390کامیار، تقی وحیدیان و غلامرضا عمرانی. ) -

 تهران. 

 شناسی وکاربرد آن در زبان فارسی، چاپ نهم: تابستان، انتشارات نیلوفر، تهران.(. مبانی زبان1384نجفی، ابوالحسن. ) -

 (. فرهنگ فارسی عامیانه. چاپ دوم، تابستان، انتشارات نیلوفر، تهران.1387نجفی، ابوالحسن. ) -

 ها )سمت(، تهران.(. دستور زبان فارسی )با اصلاحات(. چاپ دوم، بهار، سازمان مطالعه و تدوین کتب علوم انسانی دانشگاه1391وفایی، عباسعلی. ) -

 (. رمان مشهور انجمن رمان نویسی رمان بوک.1401یهدا، یگانه رضایی. ) -

 ها ها، تحقیقات و مجلهمقاله

بتول   - زهرا،  پروینابویسانی،  )  فخراسلام،  نوروز.  و مهدی  نقش1399دخت مشهور  ))بررسی  از شاهنامة  (.  و هفتواد«  »اردشیر  داستان  زبانی  های 

واحد    _میفردوسی )با رویکرد تمثیلی و بر پایه نظریة ارتباط کلامی یاکوبسن(( فصلنامة تحقیقات تمثیلی در زبان و ادب فارسی، دانشگاه آزاد اسلا

 .  58تا  35بهار، از صفحة  -ل و سومبوشهر، شماره چه

شناختی سورة نازعات با تکیه بر الگوی ارتباطی رومن یاکوبسن((. قرآنیکا،  (. ))تحلیل زبان2024حمیرانی، منصور و سید محمدشریف هاشمی. ) -

 . 109 _81(، ابریل. ص11مجله عالمیه لبحوث القرآن، مرکز بحوث القرآن، جامعه ملایا، مالیزیا، عدد خاص)

(. )) شخصیات مسرحیه افول لآکبر رادی وفقاً لنظریه )فیلیب هامون( دراسه سیمیائیه دلالیه((. مجله الجامعه العراقیه، 2023سلمان، نهله داود. ) -

 (، آب.61/3العدد )

ارتباطی بخشی کتیبه عمارت قلم(. ))بازخوانی نشانه1401سادات زنده باد و محمدمنصور فلامکی. ) برکاتی، سیده آیدا، حانیه - فرسا در  های زبان 

 ، پاییز.60، شمارة 16شیراز از منظر نظریه ارتباطی یاکوبسن((. فصلنامه پازند، سال

های مستند اجتماعی در رمزگان امر ها و برنامههای فیلم(. ))ارجاعات شخصیت1397طاهری، عباس ناصری، سید بشیر حسینی و مسعود وثوقی. ) -

رة  پژوهشی، سال هشتم، شما  _  نامة علمیای((. رسانه و فرهنگ، پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی، در فصلبه معروف و نهی از منکر رسانه

 .239 _213دوم، پاییز و زمستان، ص 

(. ))تحلیل معناشناختی فعل ساده، مرکب و عبارت فعلی در رمان نیستهای مکرر اثر ساحل بهنامی((. مجله الترجمه  2024عبد العباس، عمر امین. ) -

 ، حزیران.25و اللسانیات، العدد 

های ترغیب در غزلیات عطار باتکیه بر نظریه »فرایند ارتباط کلامی« رومن یاکوبسن((. نشریه علمی، پژوهشنامه  (. ))شیوه1400قاسمی، شهین. ) -

 . 31-85ادبیات تعلیمی، سال سیزدهم، شمارة پنجاهم، تابستان، ص

 أیلول.  130های زبانی در رمان »کافه پیانو« فرهاد جعفری((. مجله الآداب/ العدد (. ))بازی2019مجید، انور عباس. ) -

یی((.  مجله الآداب/  یی از مولانا به عنوان نمونه(. )) نقش سیمیایی و معنایی واج در زبان فارسی تحلیل قصیده2018محمد، عقیل عبد الحسین. ) -

 )کانون الاول(. 127( العدد 2ملحق )

مولانا ((. مجله کلیه اللغات، جامعه بغداد،    «رویم ما ز بالا ییم و بالا می »  (. )) بررسی حرکتشناختی افعال متن2018محمد، عقیل عبد الحسین. ) -

 . 38العدد 

 ، حزیران.25(. انسجام واژگانی در رمان »شوهر آهو خانم«)اثر علی محمد افغانی(. مجله الترجمه و اللسانیات، العدد2024ملک، ماجد چاسب. ) -

- ( فعلی.  بهنام  و  فاروق  )) شیوه1401نعمتی،  یاکوبسن((.  (.  ارتباط کلامی  الگوی  اساس  بر  غافر  مبارکه  پیامبران)ع( در سوره  ارتباط کلامی  های 

سبک مطالعات  فصلنامه  انسانی،   علوم  جامع  پرتال  فرهنگی،  مطالعات  و  انسانی  علوم  علمیپژوهشگاه  مقاله  کریم،  قرآن  در    - شناسی 

 ، پاییز و زمستان.11، سال ششم، شمارة دوم، پیاپی:187-166پژوهشی،صص

ارتباطی یاکوبسن((. فصلنامه علمی 1391نوروزی، زینب. ) - بر اساس نظریه    "پژوهش زبان و ادبیات فارسی"پژوهشی،    _(. )) بررسی شعر نظامی 

 .25_39شماره بیست وچهارم، بهار : 
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